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Kalmoki / Kalmyk / Xanbmr Haljmg

latinisatsioon / romanization: KNAB 1994-07-14

1 Aa a 14 Ui
2 9o i 15 Kk
3 b6 b 16 JIn
4 BB \Y 17 MwMm
S TIr g 18 Hnu
6 hh g 19 Hn
7 In d 20 Oo
8 Ee e.je’ 21 O
9 Ee&*r & 22 IIn
10 Kx* 7 23 Pp
11 Kx  dz 24 Cec
12 33 z 25 T
13 Uwm i 26 Vy

A Tiishadliku, i, b ja b jirel, samuti sOna
alguses; kaashidliku jdrel ee — ee (sOna
alguses seeasemel 33).

Bmm, T (peenendujate) jirel.

* Ei esine kalmOki omasdnades.

Mirkusi

1.d, [ n, tonijaj-iees palataliseeritud.

2. Kirjaviisis mérgitakse pikki tdishdélikuid
esisilbis kahekordse tdhega, jargsilbis
tihekordsega, jirgsilbi a, d, i, u, ii
haidlduvad pikalt, nt iilii [yly:]; e, 0, 0
esinevad ainult esisilbis.

3. Jargsilpide lithikesi (redutseeritud)
tdishéddlikuid ei mirgita: keer (<keery),
sul (<suly), siilj (<siili), hargldlgn
(<hargyldylgyn), hdvdlgn (<hdvdelgen),
hdrglddn (<hdrgelddn), biciilh
(<biciiiilhe).

. Rohk on tavaliselt viimasel silbil.

. 1938-41 olid kasutusel 4 (= 9), b (= h),
K (=K), Hb (=H), 0 (= 0) ja § (=Y);
enne ladina tdhestiku aega olid 1924-27
kasutusel ka tdhed i (= 1), % (=X), I' (=

h).

wn A

j 27 Yy i
k 28 @D p* f

| 29 Xx h
m 30 o c
n 31 Yy ¢
) 32 Mm  §
0 33 M m* §¢
0 34 b "
p 35 blu

r 36 bb P
S 37 O» é,eA
t 38 0w ju
u 39 A= ja

A After a vowel, i, B and b, also word-
initially; after a consonant ee — ee
(word-initially 33 is used).

B After m, o1, 1, T (palatalizing consonants).

* Does not occur in genuine Kalmyk
words.

Notes

1. d, [, n, t before i and j are palatalized.

2. Long vowels are marked by doubling the
consonants in initial syllables but writing
them only once in non-initial syllables,
a, d, i, u, i in non-initial syllables are
pronounced as long vowels, e.g. iilii
[yly:]; e, o, 6 occur only in initial
syllables.

3. Short (reduced) vowels of non-initial
syllables are not marked in the spelling:
keer (<keery), sul (<suly), siilj (<siili),
hargldign (<hargyldylgyn), hdvdign
(<hdvdelgen), hdrglddn (<hdrgelddn),
biciilh (<biciiiilhe).

4. The stress lies mainly on the last
syllable.

5. In 1938-41 the letters 4 (= 9), b (= h),
JUK (= K), Hb (=H), 0 (= 0) and § (=Y)
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6. 1999. aastast kasutatakse Kalmokkias
paralleelselt teist kirjaviisi, milles
mirgitakse ka jirgsilpide redutseeritud
tdishédlikuid, seejuures jirgsilpide
tihekordsed tdhed a, d, u, i hddlduvad
endiselt pikalt, pikka i-d mirgitakse alati
ii-ga (un) ning redutseeritud eesvokaali
mirgib ¢ (kirillitsa e) voi (¢, d’, dz, j, [,
n’, 5, t’ jarel) i, redutseeritud tagavokaali
y (b1). [e]-hddlikut mérgib alati e
(kirillitsa »), sealjuures pikka haélikut ee
(33). Ulal antud tabel rajaneb siiski veel
vanal kirjaviisil.

Hisldus
g [y], 1[K], 0[], 6 [o], u [v], it [u], v [w].

Ladina tahestik 1930-1938

Aa Gg

BB Hh =g
Cc? Ii

Ce¢®  =¢ J]

Dd Kk

Ee L1

o9 =i M m

Ff Nn

were used; before the Roman alphabet
period in the years 1924-27 also letters i

(= R), % (= k), ' (= h) were in use.

. Since 1999 another spelling is being

used in Kalmykia in parallel to the
existing one. In this long vowels a, d, u,
ii in non-initial syllables are still spelled
with one character, long i is always
marked with ii (un) and reduced front
vowel is written either ¢ (Cyrillic e) or
(after ¢, d’, dZ, j, ', n’, s, t’) i, reduced
back vowel is marked by y (»1). The [e]
sound is always spelled by e (Cyrillic 3),
and its corresponding long vowel by ee
(33). The table above is still based on old
spelling.

Pronunciation

Roman alphabet 1930-1938

N n, =1 Uu

Oo Vv

Oo =0 X x =h
Pp Yy =1
Rr 77z

Ss Zz =dz
Ss =% by =y
Tt

A Kuni 1931 ¢.
B Kuni 1931 c.

Mongoli selge kiri 1648—1924*

1‘/ =a 1 =n

® =e = =1

Al =i ) =b

T =0 © =p

® =u ¥ =h(q)
* =5 k4 =g

% =i 0 =k

; (A) 0 —g

A Miirgib vokaali pikkust.

A Until 1931 ¢.
B Until 1931 c.

Todo bichig 1648-1924*

¢ =m < =17

% 1 y :J

5 r * =S

¢ =t % =3

J =d s =v(w)
7B =¢

2B =dz

Fi =C

A Marks vowel length.
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B Hilisemad voortihed. B Newer foreign characters.

* Vertikaalkirja tdhed on keeratud 90° * The letters of the vertical script are
vastupdeva. Tdhestikjirjestus eri allikates  turned 90° counterclockwise. Alphabetic
varieerub. Kirja kasutatakse endiselt ordering in different sources varies. The
Hiinas Xinjiangis. script is still used on China, Xinjiang.
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